16. mezina

Ve ctvrtek 13. kvétna symbolic-
kym prestFizenim pasky oficialné
oteviel 16. rocnik mezinarodniho
knizniho veletrhu a literarniho fe-
stivalu Svét knihy Praha ministr
kultury a narodniho dédictvi Bog-
dan Zdrojewski.

Zahajovaci ceremonidl tentokrat
odstartoval v jazzovém duchu vystou-
penim Tria Tomase Lisky. Poté se slova
ujal ministr kultury Ceské republiky
Vaclav Riedlbauch. , Vzit krdsnou kni-
hu do ruky je samo o sobé rozkosi,
natoZ kdyZ ma jesté obsah, ktery ma
néjaky smysl,” prohlasil. Ve svém pro-
jevu rovnéz vyzdvihl vyznam polské
kultury a literatury. Polsko ma v letos-
nim roce mezi Ctyfiatficeti zastoupe-
nymi zemémi statut cestného hosta.
Ministr Riedlbauch uvedl: ,Jsem moc
rad, Ze letosni akcent prisel na Polsko,
polska kultura je kultura velka, pri-
kladna. Spolu se Slovenskem je Polsko
pro nds nejen v sousedském nejblizsim
vztahu, ale také pro blizkost jazyko-
vou a kulturni v pozici naprosto nad-
standardnich vztahG.”

Blizkost polské a ceské kultury vy-
zdvihl poté ve svém vystoupeni i Bog-
dan Zdrojewski, polsky ministr kultury
a narodniho dédictvi. Vyjadfil potése-
ni nad tim, Ze letosni Svét knihy pocti
svou ndvstévou i basnitka a nositelka

rodni knizni veletr

mezinarodni kniZni
rh a literarni festiyal

Nobelovy ceny Wistawa Szymborska.
K zahajeni pak kratkymi projevy pfi-
spéli radni pro kulturu hl. m. Prahy On-
drej Pecha, reditel polského institutu
v Praze Maciej Szymanowski, ktery po-
dékoval: ,Ze se Polsko mize ztucastnit

HROZI KNIHAM
ELEKTRONICKA SMRT?

Panelova diskuse na téma Knihy versus/a svét online poradné rozvifi-
la knizni vody. Budoucnost tisténych knih je oZzehavé téma dotykajici
se ¢tenaru, autort, nakladateld i knihkupci. Doba ibookt a stahovani
knih z internetu je totiz uz za dvermi.

Internet je fenoménem posled-
nich let a jeho rozmach je ohromuiji-
ci. Zasahl samoziejmé i knizni svét a
spolecné s bourlivym vyvojem elek-
tronickych médii tak tisténym kni-
ham hrozi ,,smrt”. Nebo to neni tre-
ba vidét tak cerné? Zastupci spolec-
nosti Google, ktefi vcerejsi panelo-
vou diskusi iniciovali, tvrdi, Ze jejich
vkroceni na knizni trh tisténé knihy
neohrozi, nakladatelé vsak oponuji,
Ze to je jen docasné a navic téch, kdo
by si radi knizni svét elektronicky
podmanili, je vice. Zda se, Ze zaci-

na boj o knihu i ¢tendre zbranémi
21. stoleti.

Knihy Google
.Chceme viem lidem umoznit pfri-
stup ke knihdm celého svéta,” rekl
na uvod diskuse Santiago de la Mo-
ra, ktery prisel predstavit projekt
Knihy Google. Pravé tento projekt
totiz vyvolal mezi knihkupci a nakla-
dateli rozporuplné reakce. Nejcastéji
zaznivaji obavy z mozného staho-
vani knih z internetu, které by tak
omezilo produkci tisténych knih.
pokracovani na strané 2

B | VITEZEM CENY JIRIHO ORTENA 2010 SE STAL

= Jan Tésnohlidek ml.

13. kvétna 2010 byl na slavnostnim
podveceru v ramci knizniho veletrhu
ze tfi nominovanych autorl - Jana
Némce — Hra pro Ctyri ruce, Jana Tés-
nohlidka ml. — Nasili bez predsudkd
a Katefiny Tuckové — Vyhnani Gerty
Schnirch, vyhlasen laureat Ceny Jifiho
Ortena 2010. Stal se jim Jan Tésnohli-
dek ml. za svou sbirku basni s nazvem
Nasili bez predsudkd. Jeho nominace
byla odbornou porotou (Petr A. Bilek,
Petra Hllov4, Jindfich Jazl, Pavel Kosa-
tik a Jiti Perids) zdGvodnéna slovy: ,za
generacni basnickou vypovéd o revol-
té v dobé, kdy se k ni tézko hleda du-
vod”.

Jan Tésnohlidek ml. (*1987) se na-
rodil se 11. dubna 1987 v Havlickové
Brodé. Vétsinu Zivota prozil v Krucem-
burku, méstysu pobliz Zdaru nad Saza-
vou. Psat zacal béhem studii gymnéazia
K. V. Raise v Hlinsku. Byl ocenén v fadé
literarnich soutézi (Ortenova Kutna
Hora 2005-2008, Horovice Vaclava
Hrabéte 2006, 2008). Po ukonceni
stfedni skoly pracoval v knihkupectvi
Vysoc¢ina v Havlickové Brodé. Poté se

presunul do Prahy. Jeho basné byly
otiStény v HOSTu, Tvaru a Psim viné.
V edici Stdl mu vysla v roce 2009 sbirka
Nasili bez predsudkd. Druhé vydani vy-
slo ten samy rok v nakladatelstvi Petr
Stengl jako prvni kniha edice Pop.
Cenu Jifiho Ortena pro mladé auto-
ry do 30 let od lonského roku organi-
zuje Svaz Ceskych knihkupcl a nakla-
datell. Partnerem ceny je Magistrat
hlavniho mésta Prahy. Financné ji letos
podpotilo také MK CR. JCh

h a literarni festival
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tohoto velkého knizniho svatku”. Svuj
uvitaci proslov pfitomnym prednesla
i reditelka veletrhu Dana Kalinova,
ktera spolecné s polskym ministrem
veletrh zahgjila.

Romska literatura zije
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Polsky narodni stanek
otevrela pantomima

Polsko, ¢estny host letosniho ro¢niku mezinarodniho knizniho veletrhu a lite-
rarniho festivalu Svét knihy Praha, otevielo ve ¢tvrtek dopoledne ve stiedni
hale svou expozici. Organizatofri zvolili pro slavnostni otevieni univerzalni ja-
zyk — pantomimu. Herci wroclawského divadla Teatr Formy vystoupili v pan-
tomimické skeci Kruhy paméti na motivy polského romantického basnika
Cypriana Norwida. Poté se ujal slova Grzegorz Gauden, reditel Institutu kni-
hy z Krakova. ,Vidéli jsme v predstaveni, jak také mohou dopadnout vztahy
mezi spisovatelem a nakladatelem,” fekl s drobnou nadsazkou, ,ale my se
v institutu snaZime, aby vztahy mezi autory a nakladateli probihaly opravdu
hladce.” Institut rovnéz podporuje vydavani prekladu polskych autort v za-
hranici a v poslednich deseti letech tak spatfilo svétlo svéta na osm set titult
polskych knizek v nejradznéjsich zemich svéta. Ty ceské je mozZno najit pravé

v polském narodnim stanku.

Jednim z hlavnich témat letosniho veletrhu je Literatura a sblizovani kul-
tur. Na nasem ceském kulturné kniznim pisecku se pod timto tématem
pFimo nabizi sbliZzeni s kulturou a literaturou romskou. Mame ji na dosah

ruky, ale zname ji?

Diky veletrhu Svét knihy mizeme do
svéta romské literatury nahlédnout,
poznat zajimavé autory i se seznamit
s moznostmi, kde a jak ziskat informa-
ce o romské historii i soucasnosti. Kul-
turni svét Romu je pestry, ale soucasna
spolecnost jakoby pred nim zavirala
oci. Zkuste je otevrit.

Casopis je zaklad

Z historie dobre vime, jak je pro na-
rod a jeho pocit sounalezitosti dllezity
casopis, ktery by udrzoval povédomi
o kulture a déni. Romové takovy caso-
pis maji. Jmenuje se Romano dzani-
ben, vydava ho stejnojmenné obcan-
ské sdruzeni, a jde o jediné odborné
periodikum u nés, které se vénuje jazy-
ku, historii a kultufe Romu. Pestra
skladba casopisu nabizi odborné ¢lan-
ky z mnoha humanitnich obort, ale
i tvorbu romskych literatd, recenze
a anotace romistické literatury. Zaro-
ven tu nechybi popularizacni ¢lanky,
které z ¢asopisu délaji zdroj informaci
pro Sirokou romskou vefejnost. Caso-
pis vychdzi od roku 1994 a od roku
2002 ma pulro¢ni periodicitu, pficemz
kazdé cislo ¢itd 250 stran. Redakci po
zakladatelce casopisu a zaroven i za-
kladatelce romistiky na FF UK Milené
Hubschmannové prevzal po jeji tragic-
ké smrti Peter Wagner a loni pak Jana
Kramarova a Eva Zdafilova. Pod timto
vedenim casopis usiluje o zafazeni na
seznam recenzovanych neimpaktova-
nych periodik, spravovany Radou pro
védu a vyzkum.

Vzkaz novym generacim

Casopis Romano dzaniben ale neni
jedinou vlastovkou romské literarni
¢innosti, kterad stoji za zminku. V le-
tech 2008-2009 bylo v ramci projektu
Holocaust Romu a SintG realizovdno
nékolik dalsich zajimavych pocina.
Jednim z nich je preklad katalogu Na-
cisticka genocida Sintll a Romu a na to
navazujici didakticky material pro vy-

uku romského holocaustu na stred-
nich a zéakladnich Skolach. Materialy
by mély nejen pripomenout dobu mi-
nulou, ale zaroven vyvolat v soucasné
mladé generaci diskusi nad dnesnimi
problémy s xenofobii a rasismem.
O totéz usiluje i Muzeum romské kul-
tury, které pristi rok oslavi dvacet let
od svého zalozeni. ,Jsme prostorem
pro setkavani kultur. Uchovdvéme do-
klady romské historie jako soucast ev-
ropského dédictvi. Vychovavdme mla-
dou generaci k toleranci a interkultur-
nimu mysleni. Pfispivdme k boji proti
xenofobii a rasismu. Otevirdme cestu
ke kofenim romské identity. To vie
déldame pro vzdjemné porozuméni.
Pro dialog kultur. Pro nas,” hlasa mot-
to muzea a svou ¢innosti dokazuje, Ze
se ho skutecné drzi. Muzeum buduje
sbirkové fondy dokumentujici kulturu
a déjiny Romd, které nabizi Siroké ve-
fejnosti k nahlédnuti ve dvou salech
stalé expozice. K tomu je tfeba pricist
mnoho dalSich kratkodobych vystav.
Muzeum se na romském kulturnim
déni podili také celou rfadou dalsich
projektl. Porada prednasky, dny otev-
fenych dvefri, kity knih i hudebnich no-
si¢h atd. Pro déti pripravuje program
v détském klubu a pro zadjemce je pfi-
praven i kurz romstiny. Malou ochut-
navku cinnosti muzea si muzete do-
prat také na veletrhu Svét knihy, jehoz
se muzeum Uucastni poprvé. Na jeho
stdnku jsou prezentovany tituly rom-
skych autoru i knihy s romskou historii
a kulturou spojené, k dispozici jsou
audio zaznamy autorskych cteni, roz-
hovoru i zpracovani jednotlivych dél.

Romistika ve stfedu zajmu

Zajemci o historii, kulturu a Zivot
Romu nachdzeji uz devatenact let stre-
chu nad hlavou na pudé Filozofické fa-
kulty Univerzity Karlovy v Praze. Fun-
guje zde seminaf romistiky, a to nejen
jako vzdélavaci, ale i jako védecké pra-
covisté. Zakladnim vychodiskem prace

ik

vsech pracovnikt i studentl seminare
je lingvistika a aktivni znalost romsti-
ny. Rozsah zajm{ Seminare romistiky
je vsak velmi Siroky: snazi se osvétlovat
antropologické, historické, politické,
nabozenské, folkloristické, literarni
i jiné prvky romské kultury a vzajemné
znalosti z téchto jednotlivych oborl
propojit. Ceska romistika patfi ke své-
tové Spi¢ce. Za mnohé vypovida, ze
z osmi dosavadnich mezinarodnich
lingvistickych konferenci o romstiné
byly dvé usporadany pravé prazskou
Filozofickou fakultou. Romistika ale
samoziejmé neZije jen na ceské aka-
demické pudé, ale své stoupence
ma i v zahranidi. O velkou popularizaci
romské kultury a predevsim literatury
se zaslouzila napriklad Mezinarodni
asociace romskych spisovatelt se svym
projektem Romské knihovny. Ta si
klade za cil podporovat a propagovat
soucasnou romskou tvorbu. Pocet
i kandidatskych statd EU je pres Sest
a pal milionu. Ctyfi a pdl milionu aktiv-
né hovofi néjakou z forem romstiny.
To je dostatecné Sirokd zakladna, pro
niz rozhodné stoji za to uchovavat his-
torii i tvorit kulturni budoucnost

Hvézdy na veletrhu
Letosni Svét knihy nabizi nejen
moznost seznamit se s romskou litera-
turou, ale zarovern i ojedinélou Sanci
setkat se s nékterymi z autord. Zajima-
vé bude sobotni povidani s malitkou a
spisovatelkou Ceijou Stojkou, jiz byl
loni udélen cestny titul profesorky a
ktera je hlavni hvézdou romské sekce
v ramci tématu Literatura a sblizovani
kultur. Dalsi zajimavou romskou osob-
nostni na veletrhu je finsky autor, bas-
nik a scendrista Veijo Baltzar. Z jeho
dél je citit hrdost a sounalezitost
s romskou komunitou. Prvni roman
Hofici cesta se stal senzaci a i jeho dalsi
dila vzbudila velkou vinu z&jmu. P¥i-
jdte se presvédcit osobné, ze na tomto
autorovi rozhodné néco je. Dost
moznd vas romskd literatura chytne
a uz nepusti.
M



™ Zapas slova s obrazem

Pravé timto bojovnym nazvem byla pojmenovana zajimava beseda, kte-
ré se zucastnil pan Krzysztof Koehler, polsky basnik, literarni kritik, pro-

fesor varsavské univerzity a od roku 2006 téz reditel polské verejnoprav-

ni televizni stanice TVP Kultura.
Partnerem v besedé mu byl cesky
novinar a od roku 2009 vedouci kultur-
ni redakce zpravodajstvi Ceské televi-
ze, pan Petr Fischer. Na uvod polsky
host predstavil projekt kulturni stanice
polské televize. Ta vznikla v roce 2006
a jejim vzorem byla jednak stanice
ARTE a jednak ruska televize Kultura.
Polska stanice specializovana na kultu-
ru vysila 19 hodin denné a snail’ se
ry, pres alternativni az po neoficialni
projevy kulturni scény. Stanice je fi-
nancovana z vynosu z reklam odvysila-
nych na polské verejnoprdvni televizi.
Jak dodal Petr Fischer, takova televize
je v evropskych pomérech spise vyjim-
kou. Polsko ma vyhodu pomérné silné-
ho divackého trhu (vice nez 4x silngjsi-
ho nez v CR), proto se tam mdze snad-
néji podobny projekt objevit. Krzys-
ztof Koehler pfiznal, Ze tato stanice

nema pfilis vysokou sledovanost, ale
na druhou stranu vykazuje pomérné
znacnou spokojenost jejich divaka.

V druhé ¢asti besedy se diskutovala
otadzka televizniho uchopeni literar-
nich témat. Zatimco televizni prenos i
reportdz z hudebni udalosti popfripa-
dé divadelniho predstaveni se pomér-
né snadno ztvarnuje, pfiblizit néco tak
statického, jako je kniha, a néco tak
privatniho, jako je ¢tenarsky zazitek,
ponékud odporuje podstaté televizni-
ho sdélovani. Navic jsou televize tlace-
ny svymi editory ke stfihové bohatosti
(az klipovitosti) a také k atraktivnosti
témat, coz Casto hranici s priorizova-
nim zprav ze showbyznysu. Podle Pet-
ra Fischera jsou dnes v Cesku a pravdé-
podobné i v Polsku nemyslitelné pfi-
spévky, které vidél na americkych tele-
vizich a dokonce i v Némecku, kdy na-
priklad cerstvé ocenény autor dostal

v hlavni zpravodajské relaci tfiminuto-
vy prostor, kde v mékce nasvétleném
interiéru velmi staticky cetl ukazku ze
svého dila.

Jaké jsou tedy cesty k prezentaci
kvalitni kultury v televizi? Nachazet at-
raktivni a originalni pojeti reportaze.
V oblasti literatury se to v Ceské televi-
zi dafi zejména magazinu ,333". Pol-
ska TVP Kultura ma vétsi programové
moznosti. Existuje zde napriklad ,,Ma-
gazin basnikd”, porad, kde vystupuji
jenom basnici, bez ohledu na to, jak
jsou prezentacné schopni - stavi se
pravé na autenti¢nosti jejich projevu.
TVP Kultura rovnéz etablovala zanr
knizniho klipu, kdy je kniha predstave-
na formou animovanych obrazu.

Jak Krzysztof Koehler, tak Petr Fis-
cher se zavérem shodli, Ze prezentace
literatury v televizi je béh na dlouhou
trat a zdroven kazdodenni boj s hlav-
nimi editory podléhajicimi tlakim na
co nejvyssi sledovanost zpravodaj-
skych relaci.

RasS

Svou literaturu letos na veletrhu predstavuji i pro nas exotické zemé jako Brazilie, Japonsko, Saudska Arabie a Jizni Korea, jez se

Gcastni veletrhu poprvé.

dokonceni ze strany 1

HROZI KNIHAM ELEKTRONICKA SMRT?

.Nasi kritikové se obavaji, ze se Kni-
hy Google stanou nahradou tisténého
slova, ale ja jsem presvédcen, Ze tato
sluzba naopak pomuze lidem z celého
svéta knihy objevovat,” haji projekt
Santiago de la Mora a uvadi na pravou
miru tvrzeni, Ze Knihy Gogole nabizeji
ke stazeni celé knihy. ,Po zadani dota-
zu do vyhleddvace se vdam zobrazi na-
zev a limitovany uryvek obsahu knihy,
nikoli celad kniha. Sluzba vam také na-
bidne informaci, kde knihu lze koupit
nebo pujcit, takze jde vlastné o pomoc
knihkupcm a nakladatelm.” Knihy
k digitalizaci ziskdvd Google ze dvou
zdroju. Jednak od partnerd, vétSinou
nakladateld, ktefi mu knihy poskytuji,
a také od velkych knihoven. ,Knihy,
které byly drive pristupné pouze lidem
v dané knihovné, jsou nyni dostupné
kazdému, kdo ma internet,” vyzdvihu-
je plusy projektu de la Mora. Tento
fakt ocenili i zucastnéni zastupci ces-
kych knihkupcl a nakladateld, ale z&-
roven vyslovili obavy ze zabezpeceni
digitalizovanych knih. Google ma
totiz k dispozici celé texty. Dokaze je
ochréanit?

Pirati utoci

«Méli bychom se poucit z vyvoje
v hudebnim pramyslu, kde jsou digita-
lizovana dila bézné piratsky stahovana
z internetu,” fika predseda Svazu ces-
kych knihkupc a nakladateld Vladi-

SLOVNIK ROKU 2010

mir Pistorius. ,Jakmile klesne cena ibo-
oku, bude jen otazkou casu, kdy si lidé
zac¢nou knihy volné stahovat,” pfipojil
se k diskuzi Jifi Srstka z agentury Dilia.
«ZpUsoby, jak knizku stdhnout, je
mnoho a zatim neexistuje zpUsob, jak
tomu zabranit, jen jak to ztizit,” doda-
va Zdenék Jaro$ z nakladatelstvi Gra-
da. V budoucnosti tedy hrozi, Zze na-
kladatelé prijdou o penize stejné jako
se to stalo hudebnim vydavatelstvim.
«Je tfeba vymyslet systém, jak knihy
v digitalni podobé ¢tenarim nabizet.
Je nejvyssi cas,” rika Jifi Srstka.

Prava a cena

LSdileni literatury prostrednictvim
internetu maze prospét, ale je treba
dodrzovat urcité podminky, prede-
vsim autorska prava,” narazil na dalsi
uskali digitalizovanych knih basnik,
prekladatel a publicista Petr Borkovec.
Prava k jednotlivym dildm byvaji velmi
komplikovana. K jedné knize je casto
vlastni i nékolik lidi, od autora, pres
prekladatele az po grafika. Ti vsichni
by méli schvalit publikovani knihy na
internetu. To je nejen naro¢né z prév-
niho hlediska, ale zarover to ovliviiuje
i cenu elektronické knihy. A pravé
cena knihy dostupné na internetu byla
dalSim tématem k diskusi. ,,Mnozi si
mysli, ze elektronické knihy by mély
byt levnéjsi nez tisténé, protoze odpa-
daji ndklady na tisk a distribuci, ale tak

Dnes 14. 5. 2010 ve 13.00 — Literarni sal (levé kridlo)
Slavnostni vyhldseni vysledki a pfeddni cen 17. ro¢niku soutéze

pofddané Jednotou tlumocniki a piekladatel.

Publikace JTP pro divaky zdarma.
Vsechny slovniky a encyklopedie, pfihlasené do soutéze,

jsou vystaveny v expozici ,Slovnik roku” ve foyer levého kiidla.

"y

to neni,” fika Vladimir Pistorius. ,Ano,
odpadnou naklady na tisk, ale to pred-
stavuje asi jen 10 az 15 procent z ceny.
Distribu¢ni néklady ¢ini 45 %, ale na-
priklad internetovy obchod Amazon
pozaduje 35 %, takze to neni tak velka
uspora.” Ocekdvani, ze knihy tedy bu-
dou stat napriklad jednu sms, jak v dis-
kusi také zaznélo, nejsou pfili§ redlné.

Konec knihkupectvi

Doba, kdy si knihu budeme moci
stdhnout pres internet, je zfejmé ne-
odvratna a knihkupectvim tedy mozna
pomalu zvoni hrana. ,Myslim, Ze jsou
stale lidé, ktefi davaji prednost tisténé
knize v jeji grafické podobé nez textu
na internetu. Kniha ma stale své kouz-
lo predevsim pro starsi generaci,” za-
znélo z pléna. Mladi lidé vsak knihy
pristupné po internetu s napétim oce-
kavaji. ,Dnesni studenti jsou zvykli
Cerpat informace z celého svéta a
moznost stahnout si knihu, kterou ke
studiu potrebuji, urcité uvitaji,” ne-
chal se slyset zastupce studentd. ,Vim
o autorech, mezi jinymi napfiklad Mi-
lan Kundera, ktefis elektronickou ver-
zi své knihy nikdy souhlasit nebudou,
protoze cti knihu pouze v jeji tradi¢ni
podobé,” dodal Jifi Srstka. ,,Myslim si,
Ze tisténa i elektronickd kniha mohou
spolu koexistovat” ukoncil diskusi Petr
Borkovec. Jestli tomu tak skute¢né
bude, to ukaze az cas. JaM

tézt soutéze Mapa roku. | letos se v Literarnim sale sesli autofi a zas-
tupci vydavatelstvi nejlepsich kartografickych publikaci, aby vybrali
z celkem 107 prihlasenych produkta od 20 vydavatelt.

W V kategorii Atlasy, soubory a edice map zvitézil Atlas voleb do Zastupi-
telstva Olomouckého kraje 2000, 2004 a 2008, ktery vydala Univerzita

Palackého v Olomouci.

Vodacka mapa Berounka 1 : 50 000, kterou vydala Kartografie Praha,
se stala vitézem v kategorii Samostatna kartograficka dila.

Bezpecnostni mapa Olomouce Lucie Burianové z Univerzity Palackého
v Olomouci dominovala kategorii Kartografické vysledky studentskych

praci.

Hodnotici komise udélila dvé zvlastni ocenéni, a sice nakladatelstvi Stiefel
Eurocart za dlouhodobou a kvalitni produkci kartografickych dél pro sko-
ly a nakladatelstvi Trasa za dlouhodobé kvalitni soubor turistickych map

KCT 1: 50 000.

= MEZINARODNI CENY
= ZA DETSKOU LITERATURU

V letoSnim roce se na veletrhu predstavuji tituly ocenéné hned ve dvou

prestiznich mezinarodnich soutézich, které udéluji ceny za literaturu pro
déti. Jsou to Cena Astrid Lindgrenové a Cena BolognaRagazzi.

Il Cena Astrid Lindgrenové

Astrid Lindgren Memorial

Award (ALMA)

Nejvétsi svétova cena za détskou
literaturu

,Dité si samo i prostrednictvim knihy
vytvari nékde ve skrytém koutu své
duse vlastni predstavy. Je to lepsi, nez
cokoliv jiného. Tyto tak krdsné obrazy
jsou pro vsechny tak potrebné”
A. Lindgrenova

Na pocest nejslavnéjsi svédské spiso-
vatelky Astrid Lindgrenové a na pod-
poru a propagaci détskych knizek
zalozila Svédska vlada v roce 2002 me-
zinarodni cenu, ktera se béhem kratké
doby stala jednou z nejvyznamnéjsich
mezinarodnich ocenéni za détskou li-
teraturu. Cena Astrid Lindgrenové je
kazdoro¢né udélovana autortm, ilus-
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tratorlim i organizatoram dalsich akti-
vit na podporu détského ctenarstvi,
bez ohledu na jejich jazyk ¢i narod-
nost.

Je nejvétsi literadrni cenou za dét-
skou literaturu ve svété a jeji laureat
ziskavd 5 miliéna 3Svédskych korun
(540 000 EUR). Ocenéni je urceno zijici-
mu umélci za celozivotni dilo, jeZz musi
byt vysoké umélecké hodnoty a musi
obsahovat hluboky humanisticky pfi-
stup odpovidajici poslani dila Astrid
Lindgrenové.

Cilem udileni ceny je posileni a po-
vzbuzeni zajmu o literaturu pro déti
a mladez na celém svété, poslanim
ceny je i posileni prav déti v globalnim
méritku. Vitéz je vybirdn mezinarodni
komisi, jez je ustavena na zakladé dil-
¢ich narodnich nominaci.

I Cena BolognaRagazzi

BolognaRagazzi Award
Vitézné a nominované
knihy 2000-2010

Poprvé byla tato mezinarodni cena
udélena v roce 1966 nejlepsim kniham
pro déti a mladez za graficky design
a redak¢ni pocin.

Cena je kazdoro¢né udélovana za
nejlepsi beletristické dilo (Non-Ficti-
on), literaturu faktu (Fiction) a v rdmci
tzv. kategorie ,novych horizont(”
(New Horizons), ktera je vénovéna
predevsim dilim z arabskych zemi, La-
tinské Ameriky, Asie a Afriky. K té&m
jesté pribylo dalsi hodnoceni pro nej-
lepsi prvotiny (Opera Prima) — urcéené

dilm novych a mladych autort a ilus-
tratord. Napomaha tak k jejich objeve-
ni a nakladateldm pfi vyhledavani ta-
lentd.

Cena BolognaRagazzi je jednou
z nejprestiznéjsich, nebot nakladatelé
do soutéze zasilaji své nejlepsi knihy,
a tim je zarucena vyjimecna kvalita
kandidatu a jejich praci.

Vitézné knihy ziskavaji znacnou
publicitu na mezinarodni Urovni a oce-
néni autofi ¢i vytvarnici se tési velké
pozornosti odborné i laické verejnosti
nejen v ramci kazdoro¢né konaného
Mezindrodniho veletrhu détské knihy
v italské Bologni — Bologna Children’s
Book Fair. JaCh



On Thursday, 13" May, Poland’s
minister of culture and national
heritage Bogdan Zdrojewski offi-
cially opened Book World Prague -
16" International Book Fair and
Literary Festival, by the symbolic
cutting of a ribbon.

The opening ceremony got off to a
jazzy start, courtesy of Tomas Liska's
jazz Trio. Then it was the Czech minis-
ter of culture Vaclav Riedlbauch’s turn
to take the floor. “Holding a beautiful
book in one’s hands is a joy in itself
and doubly so if it has got meaningful
content,” he said. In his address he
also emphasised the significance of
Polish culture and literature. Among
the thirty-four countries represented
this year, Poland enjoys the status of a
guest of honour. Minister Riedlbauch
continued: “I am truly glad that this
year’s accent is on Poland, as Polish
culture is great, it is exemplary. Along-
side Slovakia, Poland is not only our
closest neighbour, but we also enjoy
linguistic and cultural closeness in a
situation of absolutely above-average
relations.”

The close ties between Polish and
Czech culture were in turn, the close
also stressed by Poland’s minister of
culture and national heritage Bogdan

=16" Annual Book World Declared Open

fair news

16" International Book Fair and Literary Festival

Zdrojewski. He expressed his satisfac-
tion that this year's Book World will
welcome, among other, the poetess

and Nobel Prize laureate Wislawa
Szymborska. Other speakers included
City of Prague’s culture councillor
Ondrej Pecha and director of the Po-
lish Institute in Prague Maciej Szyma-

ARE BOOKS IN DANGER
OF ELECTRONIC DEMISE?

Panel discussion on the topic of Books versus/and Online World came
as a splash to the otherwise calm book waters. The future of printed
books is a delicate topic relating to readers, authors, publishers and
booksellers alike. The time of ibooks and the downloading of books

from the internet has come.

Internet as a phenomenon has en-
joyed astonishing success in recent
years. This has, of course, also affec-
ted the world of books and, combi-
ned with the dynamic development
of electronic media, it might well be
spelling the “death” of books as we
know them. Or are we being too
pessimistic? Representatives of Go-
ogle, the initiators of yesterday's pa-
nel discussion, claim that their entry
to the market will not jeopardise
printed books. Publishers, however,
argue back, saying that this is only
temporary and that there are other
companies lurking behind, hoping

to exact electronic rule over the wo-
rld of books. Everything seems to
suggest that the struggle for books
and readers using 21* century’s wea-
pons has already begun.

Google Books
“We want to provide access to bo-
oks from around the world to all the
people,” Santiago de la Mora, who
came to introduce the Google Books
project, said at the start of the dis-
cussion. The project elicited antago-
nistic reactions from booksellers and
publishers. Worries regarding the
possible downloading of books from
Continued on p. 2

= Jan Tésnohlidek jr.

] I} AWARDED THE 2010 JIRi ORTEN PRIZE

On May 13" 2010 a ceremonial soi-
ree at the Book World book fair saw
the 2010 Jifi Orten Prize winner being
chosen from the three nominated au-
thors: Jan Némec - Four Hand Game,
Jan Tésnohlidek jr. - Violence without
Prejudice and Katefina Tuckovd -
Gerta Schnirch Banished.

The laureate is Jan Tésnohlidek jr.
for his poetry collection entitled Vio-
lence without Prejudice (Nasili bez
predsudkd). The expert jury (Petr A.
Bilek, Petra Halova, Jindfich JGzl, Pavel
Kosatik and Jifi Perias) nominated him
“for a generation’s poetic testimony
of revolt at a time when reasons for re-
volt are not readily found”.

Jan Tésnohlidek jr. (*1987) was
born on April 11", 1987, in Havli¢kav
Brod. He spent most of his life in
Krucemburk, a township near Zdar
nad Sazavou, and started writing
while a grammar school student in
Hlinsko. He was awarded in numerous
literary competitions (Orten’s Kutna
Hora 2005-2008, Vaclav Hrabé's
Hofovice 2006, 2008). Having con-
cluded his secondary-school education
he worked in the Vysocina bookstore
in Havlickav Brod and later moved to

Prague. His poems were published in
HOST, Tvar and Psi vino. His Violence
without Prejudice was first published
in 2009 as part of the Stal series. The
second edition was brought out the
very same year by Petr Stengl publish-
ers as the first title of the Pop series.
Since 2009 the lJifi Orten Prize for
young authors up to 30 years of age is
organised by the Association of Czech
Booksellers and Publishers. The
award’s partner is the City of Prague
and this year it has also received finan-
cial support from Czech Republic's
Ministry of Culture. JCh

nowski, who expressed his gratitude
“that Poland could partake in this
great feast of books”. Visitors were
also welcomed by the book fair's di-
rector Dana Kalinova, who, together
with the Polish minister, declared the
book fair opened.
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Pantomime Opened
Polish National Stand

Poland, guest of honour of this year’s international book fair and literary fes-
tival Book World Prague, opened its display in the Central Hall on Thursday
morning. For the opening ceremony, the organisers chose the universal lan-
guage of pantomime. Actors from Wroclaw’s Teatr Formy mimed a perfor-
mance entitled Circles of Memory, based on the work of the Polish romantic
poet Cyprian Norwid. The audience was then addressed by Grzegorz
Gauden, director of The Book Institute from Krakow. “The performance
showed us one possible form of the author — publishers relationship,” he said
with slight exaggeration, ,but we at the Institute try our best to ensure that
the relationship between authors and publishers runs very smoothly.” The In-
stitute also supports the publishing of translations of Polish authors abroad,
and some eight hundred Polish titles have been published in various countries

around the world in the past decade. The Czech translations are featured at

the Polish National Stand.
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Romani Literature Is Alive

One of the main topics of this year’'s book fair is Intercultural Under-
standing through Literature. In the field of domestic book culture this
would obviously suggest establishing closer ties with Romani literature.
We live right next to it, but do we really know it?

Book World offers us a look at the
world of Romani literature, a chance
to acquaint ourselves with interesting
authors, and learn about qualified
sources of further information on the
Romani past and present. The cultural
world of the Romani is highly varie-
gated, but today’s society seems to be
closing its eyes on it. Let us try and
open them.

Magazine as the Basis

History teachers us about the impor-
tance of magazines mapping a na-
tion’s culture and events and the role
they play in a nation’s feeling of unity.
The Romani have such magazine. Its
name is Romano djaniben, it is pub-
lished by a namesake civic association
and it is the sole professional periodi-
cal publication in the Czech Republic
focusing on the Romani language, his-
tory and culture. The magazine’s rich
content offers expert articles from
many arts fields, as well as works by
Romani writers, reviews and short an-
notations of Romani studies literature.
These are accompanied by popularis-
ing articles, making the magazine a
source of information for the general
Romani public. The magazine is pub-
lished since 1994 — two issues per year
since 2002 — every issue containing 250
pages. After the tragic demise of the
magazine's founder Milena Hubsch-
mannova, who was also the founder
of Romani studies at the Charles Uni-
versity, Peter Wagner became the
magazine's editor-in-chief, followed
last year by Jana Kramarova and Eva
Zdarilova. Under this management
the magazine attempts to be featured
on the list of reviewed periodicals, op-
erated by the Science and Research
Council.

Message to New Generations
Naturally, Romano djaniben maga-
zine is not the only representative of
Romani literary efforts worth men-
tioning. Between 2008-2009 several
other interesting projects arose from
the Sinti and Romani Holocaust pro-
ject. One of them is the translation of
a catalogue entitled Nazi Genocide of
Sinti and Romani, coming complete
with didactic material for the teaching

of the Romani holocaust topic at sec-
ondary and primary schools. These ma-
terials should not only remind us of
the past, they should also encourage
debate among today’s generation of
young people about the current prob-
lems with xenophobia and racism. The
Romani Culture Museum, celebrating
its 20" anniversary next years, has set
itself the same task. “We are a space
for encounters between cultures. We
preserve records of Romani history as
part of the European heritage. We ed-
ucate the young generation towards
tolerance and intercultural thinking.
We play our part in the fight against
xenophobia and racism. We open
paths leading to the roots of the
Romani identity. We do all this to
achieve mutual understanding. For
the dialogue between cultures. For
ourselves,” declares the Museum in its
mission and its activities testify to the
same. The Museum assembles collec-
tions documenting Romani culture
and history, displaying these to the
general public in a permanent exhibi-
tion in two halls, accompanied by nu-
merous short-term exhibitions. The in-
stitution also partakes in the Romani
cultural life with numerous other pro-
jects, such as lectures, open days, book
and CD launches, etc. It also organises
children’s programmes in its club and
offers Romani language lessons.
A small sample of the Museum’s mani-
fold activities will also be presented at
Book World, for the very first time this
year. Its stand will feature books by
Romani authors as well as books focus-
ing on Romani history and culture, to-
gether with audio records of authors’
readings, interviews and renditions of
various works.

Romani Studies at Focal Point

For nineteen years now, everybody
who is interested in the history, cul-
ture and life of the Romani has his or
her interests catered for by the Arts
Department of the Prague Charles
University. It offers a Romani studies
seminar as a workplace centring both
on education and research. The key
departure point of all seminar’s em-
ployees and students is linguistics and
active knowledge of the Romani lan-

guage. However, the scope of the
Romani studies seminar is very
wide-ranging: it aims to elucidate the
anthropological, historical, political,
religious, folklore, literary and other
elements of the Romani culture and to
interconnect knowledge achieved by
these individual fields. Czech Romani
studies count among the best in the
world and of the eight international
linguistic conferences focusing on the
Romani language held so far, two
were organised by Charles University’s
Arts Department. It should be noted,
of course, that Romani studies do not
thrive only at the Czech academic
ground; it also has its active adherents
abroad. The International Romani
Writers’ Association, for example, has
made its outstanding contribution to
the enhancement of the Romani cul-
ture, namely literature, with its
Romani Library project. Its aim is to
support and promote contemporary
Romani works. The total number of
the Romani people living in EU's mem-
ber and candidate states exceeds six
and a half million. Four and a half mil-
lion of these actively speak some form
of the Romani language. This repre-
sents a strong enough basis for the
preservation of history and the cre-
ation of a cultural future.

Stars at the Book Fair

Besides opportunities to learn more
about Romani culture, this year’s Book
World offers the unique chance to
meet some of its authors. One of these
interesting encounters, taking place
on Saturday, will involve painter and
writer Ceija Stojka, who has recently
been awarded honorary professorship
and who is the main star of the
Romani section within the book fair’s
Intercultural Understanding through
Literature section. Another interesting
Romani author at the book fair is the
Finnish author, poet and screenwriter
Veijo Baltzar. His works manifest pride
and solidarity with the Romani com-
munity. His first novel, The Burning
Road, became a sensation, and his suc-
cessive works also aroused much inter-
est. Come see these authors in person
and let them speak for themselves.
When you leave, perhaps you will find
yourself being drawn to Romani litera-
ture on a rather long-term basis.
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® Word's Struggle with Image

The fighting title belonged to an interesting debate, attended by
Krzysztof Koehler, Polish poet, literary critic, Warsaw University profes-
sor and since 2006 director of the Polish public service TV channel TVP

Kultura.

His debating partner was Czech
journalist and since 2009 head of the
Czech Television’s current affairs cul-
tural department Petr Fischer. The
Polish guest began by introducing the
project of the Polish television’s cul-
tural channel. It was established in
2006, modelled after both ARTE and
the Russian Kultura channel. The Pol-
ish channel focusing on culture broad-
casts 19 hours a day and its scope
is very wide — from classic culture,
through alternative, all the way to the
unofficial expressions of the cultural
scene. The channel is financed from
revenue coming from advertisements
broadcasted by the Polish public ser-
vice television. Petr Fischer added that
such television channel is still some-
thing of an exception in the European
context. Poland enjoys the advantage
of a relatively strong market (more
than 4x bigger than in the Czech Re-
public), facilitating such projects.
Krzysztof Koehler admitted that his
channel does not attract too many

viewers, but on the other hand it
boasts relatively high viewer satisfac-
tion.

The second part of the debate cen-
tred on the issue of television rendi-
tion of literary topics. While a tele-
vised performance or the coverage of
a music or drama event is relatively
easy to approach, approximating
something as static as a book and
something as private as a reader’s ex-
perience somehow stands in opposi-
tion to the very fundaments of the lan-
guage of television. What is more, TV
channels are often pressed by their ed-
itors towards quick editing (reminis-
cent of the editing of music videos)
and attractiveness of portrayed topics,
which often borders on prioritising
showbiz news. According to Petr
Fischer it would be inconceivable in to-
day’'s Czech Republic, and probably
also in Poland, to use such television
reports as he had seen on American
television channels and even in Ger-
many, when for example a fresh win-
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ner of a literary competition was given
three minutes in the main news
programme to read very statically, in
a softly lit interior, excerpts from his
work.

So how can quality culture be pre-
sented on television? By finding at-
tractive and original approach to the
story. In the field of literature, Czech
Television is quite successful in achiev-
ing this in its “333” magazine. Polish
TVP Kultura, on the other hand, enjoys
more programming possibilities. It
features, for example, “The Poets’
Magazine”, a programme dedicated
solely to poets, no matter what
their presentation abilities are - the
programme is actually based on their
authenticity. TVP Kultura has also es-
tablished the genre of a “book video”,
wherein a book is introduced through
the use of animated images.

Both Krzysztof Koehler and Petr
Fischer finally agreed that presenting
literature on television is a marathon
task and an everyday struggle with the
main editors, who succumb to the
pressure for the largest possible audi-
ences of their news programmes.
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Book World also introduces literature from more exotic countries such as Brazil, Japan, Saudi Arabia and South Korea, which are

making their debut at the book fair.

Continued from p. 1

ARE BOOKS IN DANGER OF ELECTRONIC DEMISE?

the internet were among those most
frequently voiced, together with the
fear that this could result in a fall in
production of printed books.

,Our critics are afraid that Google
Books will replace printed word, but
| am sure that this service will actually
help people around the world discover
books,” says Santiago de la Mora in
defence of the project and reacts to
the claim that Google Books offer to
download entire books. “When you
enter a query in the search window,
you will access the title and a limited
excerpt from the book, not the
full-length text. The service will also
inform you where you can buy or rent
the book, so it actually helps booksel-
lers and publishers.” Google acquires
books for digitization from two sour-
ces: its partners, usually publishers,
who provide it with books, and also
from large libraries. “Books that could
formerly be accessed only at a given
library are now available to everyone
within the reach of the internet,” San-
tiago stresses the advantages of the
project. This fact was appreciated by
the attending representatives of
Czech booksellers and publishers, who
had at the same time, however, ex-
pressed doubts as to how secure digiti-
zed books actually are. Full-length
texts are at Google’s disposal. Can it
protect them?

Pirates Attack

"We should learn from the course of
events in the music industry, where di-
gitized works are regularly downloa-
ded from the internet by pirates,” says
chairman of the Association of Czech

Booksellers and Publishers Vladimir
Pistorius. “As soon as the price of ibo-
oks drops, it will only be a question of
time when people start downloading
books at will,” Jifi Srstka from the Dilia
agency added. “There are many ways
to download books and at the mo-
ment there are no means of preven-
ting it. We can only make it more diffi-
cult,” Zdenék Jaros from Grada publis-
hers concludes. This results in the thre-
at of publishers losing their money in
the future, just like their musical coun-
terparts had in the past. “It is necessa-
ry to come up with a system of how to
offer digital-version books to readers.
Time is almost up,” says Jifi Srstka.

Rights and Prices

“The sharing of literature via the in-
ternet can be beneficial, but certain
conditions must be respected, especi-
ally copyright,” poet, translator and
essayist Petr Borkovec said in referen-
ce to yet another potential obstacle in
the way of digitized books. The rights
to individual titles can be very compli-
cated. Rights to a single book are
often the property of several people,
including e.g. author, translator,
and graphic designer. All these
right-owners should express their con-
sent with the publication of the book
on the internet. This is not only diffi-
cult from the legal point of view, it
also influences the final price of the
electronic book. And the price of bo-
oks available from the internet was
another topic of discussion. “Many pe-
ople think that electronic books
should be cheaper that their printed
versions, as there are no printing and

distribution costs involved, but that is
not the case,” Vladimir Pistorius says.
“Yes, there are no printing costs, but
these only amount to some 10 to
15 percent of the price. The distributi-
on costs are 45 %, but for example the
online store Amazon asks for 35 %, so
not much is saved.” All those expec-
ting books to cost e.g. an equivalent of
the price of a single text message — an
opinion also expressed in the discussi-
on — will probably be disappointed.

The End of Bookstores
The time when books will be avai-
lable to easily download over the in-
ternet is probably imminent and book-
stores may soon start slowly abando-
ning their positions. “l believe there
are still people who prefer printed bo-
oks, graphically designed, to an inter-
net text. Books still retain their charm,
especially for the older generation,” a
member of the audience said. Young
people, however, eagerly await books
over the internet. “Today's students
are used to getting their information
from all around the world and they
will surely welcome any opportunity
to download a book they can use in
their studies,” a student representati-
ve commented. “l know authors, inclu-
ding, for example, Milan Kundera,
who will never consent to the electro-
nic version of their book, as they only
honour books in their traditional
form,” Jifi Srstka added. “I think that
printed and electronic books can
co-exist,” Petr Borkovec concluded the
debate. Time will show whether he is
right.
JaM
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Not for sale

2009 Map of the Year

The Book World book fair has become a traditional venue for the Map
of the Year award ceremony. Authors and representatives of publish-
ers of the best cartographic publications met in the Literary Theatre
to choose the winners from a total of 107 products entered by

20 publishers.

H In the Atlases, Map Sets and Editions Category, the Elections Atlas -
Olomouc Region Municipal Council 2000, 2004 and 2008 came out
victorious, published by Palacky University Olomouc.

B Berounka Waterway Map 1 : 50 000 published by Kartografie Praha
won in the Individual Cartography Work category.

B Olomouc Safety Map by Lucie Burianova from the Olomouc Palacky Uni-
versity dominated in the category of Student Cartography Work.

B The jury also awarded two special prizes, one to Stiefel Eurocart for its
long-term and high-quality production of cartographic works for schools,
and one to Trasa publishers for its dedicated publishing of the quality
set of Czech Tourist Club tourist maps 1 : 50 000.

= INTERNATIONAL AWARDS
m FOR CHILDREN'S LITERATURE

This year’'s Book World introduces books awarded in two prestigious in-
ternational competitions that present children’s literature awards - the
Astrid Lindgren award and the BolognaRagazzi award.

I Astrid Lindgren Memorial Award (ALMA)

The greatest prize
for children’s literature

“Children themselves, also with the
help of books, develop somewhere in
the hidden corners of their souls their
own imagination. This is better than
anything else. These images, so beau-
tiful, are so important for all of us.”
A. Lindgren

In honour of Sweden’s best-loved
writer Astrid Lindgren and in support
and promotion of children’s books,
in 2002 the Swedish government
established an international award
that soon became one of the most
respected international children’s
awards. Every year the Astrid Lindgren
Memorial Award is presented to au-
thors, illustrators and organisers of

various other activities in support of
children’s reading, irrespective of their
language or nationality.

It represents the most influential
children’s literature award worldwide,
its winner receiving 5 million Swedish
crowns (EUR 540 000). The award is
aimed at living artists for their lifelong
achievement that would display su-
preme artistic qualities and deeply hu-
mane appeal, accord with the message
of Astrid Lindgren’s work.

The objective of the award is to en-
hance and strengthen interest in liter-
ature for children and young people
around the globe, while at the same
time globally supporting children’s
rights. The winner is selected by an in-
ternational committee, its members
being nominated nationally.

! BolognaRagazzi Award

Winning and shortlisted
books 2000-2010

This international award was pre-
sented for the first time in 1966 to best
books for children and young people
for graphic design and publishing
achievement.

Every year the prize is awarded in
the best non-fiction, fiction and “New
Horizons” category, which focuses
chiefly on works from Arab countries,
Latin America, Asia and Africa. These
have been supplemented by another
award for best debuts — Opera Prima —

works by new and young authors and
illustrators, helping readers and pub-
lishers discover emerging talents.

The BolognaRagazzi Award counts
among the most prestigious, as pub-
lishers submit their very best books,
ensuring outstanding quality of candi-
dates and their works.

The winning books receive good
media coverage on the international
level and winning authors and artists
enjoy the attention of both profes-
sional and general public, not least
within the framework of Bologna's
annual Children’s Book Fair. JaCh



